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מִזְמ֥וֹר1
शब्बातको–िदनको–िनिम्त
H4210

יר שִׁ֗
भजन–गीत

לְי֣וֹם
परमप्रभुको–धन्यवाद–चढाउनु
H3117

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
र–तपाई�कंो–नामको
H7676

ט֗וֹב
हे–सवार्च्च–प्रशंसा–गनु�–असल

לְהֹד֥וֹת
—
H3034

לַיהוָה֑
—
H3068

ר וּלְזַמֵּ֖
—
H2167

לְשִׁמְךָ֣
—
H8034

עֶלְיֽוֹן׃
—

परमप्रभुको गुण-गान गनु� असल कुरा हो। सवार्च्च परमेश्वर, तपाई�कंो गुण-गान गनु� असल कुरा हो।

לְהַגִּ֣יד2
िबहानै–तपाई�कंो–करुणा
H5046

קֶר בַּבֹּ֣
र–राितमा–तपाई�कंो–िवश्वसनीयता
H1242

ךָ דֶּ֑ חַסְֽ
घोषणा–गनु�–उत्तम–हो

וֶאֱ֝מֽוּנָתְךָ֗
—
H0530

בַּלֵּילֽוֹת׃
—
H3915

िबहानको बेलामा तपाई�कंो प्रेम बारे गाउनु असल हो, अिन रातमा तपाई�कंो िवश्वास बारेमा गाउनु असल हो।

עֽ‍ֲלֵי־3
दश–तारे–वीणा

עָשׂ֭וֹר
र–मधुरो–वीणासिहत
H6218

וַעֲלֵי־
वीणाको–ध्यानमा

נָבֶ֑ל
—

עֲלֵ֖י
—

הִגָּי֣וֹן
—
H1902

בְּכִנּֽוֹר׃
—
H3658

परमेश्वर, दश तारे बाजाहरू, वीणा र सारङ्गीहरू तपाई�कंो लािग बजाउनु असल कुरा हो।

י4 כִּ֤
िकनभने–हे–परमप्रभु–तपाई�लंे

נִי שִׂמַּחְתַּ֣
मलाई�–तपाई�कंो–कामहरूद्वारा–आनिन्दत–पानु�भयो
H8055

יְהוָה֣
तपाई�कंो–हातका–कामहरूमा
H3068

בְּפָעֳלֶךָ֑
आनन्दको–गीत–गाउनेछु
H6467

י מַעֲשֵׂ֖ בְּֽ
—
H4639

יָדֶ֣יךָ
—
H3027

ן׃ אֲרַנֵּֽ
—

हे परमप्रभु, तपाई�लंे आफ्ना सृजनािसत हामीलाई� साँिच्च नै खुशी बनाउनु भयो। हामी खुशीसाथ तपाई�लंे गनु� भएका कुराहरू बारे गाउँछां।

מַה־5
हे–परमप्रभु–तपाई�कंा–कामहरू
H4100

גָּדְל֣וּ
कित–महान्–छन्
H1431

יךָ מַעֲשֶׂ֣
र–तपाई�कंा–िवचारहरू
H4639

יְהוָה֑
अत्यन्तै–गिहरा–छन्
H3068

ד אֹ֗ מְ֝
—
H3966

עָמְק֥וּ
—
H6009

יךָ׃ מַחְשְׁבֹתֶֽ
—
H4284

हे परमप्रभु तपाई�लंे कित महान् कुराहरू गनु�भयो। तपाई�कंा िवचारहरू हामीलाई� बुझ्न अित किठन छ।

ישׁ־6 אִֽ
मूख�–मािनसले–जान्दैन
H0376

בַּ֭עַר
र–िनबु�िद्धले–यो–कुरा
H1198

א ֹ֣ ל
बुझ्दैन
H3808

יֵדָ֑ע
—
H3045

יל וּכְ֝סִ֗
—
H3684

לאֹ־
—
H3808

ין יָבִ֥
—
H0995

אֶת־
—
H0853

את׃ ֹֽ ז
—
H2063

हामीसगँ तपाई�कंो तुलना गदा� मािनस जाित मूख� जनावरहरू जस्तै छन्। हामी मूख�हरू हां जसले केही पिन बुझ्न सक्दैन।

ח7ַ בִּפְרֹ֤
दुष्टहरू–घाँसझं–फुले–पिन

ים  ׀רְשָׁעִ֨
र–सबै–दुष्कमीर्हरू–फले–पिन
H7563

כְּמ֥וֹ
ितनीहरू–सदासव�दाको–िनिम्त
H3644

שֶׂב עֵ֗
नाश–हुन्छन्
H6212

וַיָּ֭צִיצוּ
—

כָּל־
—
H3605

עֲלֵי פֹּ֣
—
H6466

אָוֶ֑ן
—
H0205

ם ׁמְדָ֥ לְהִשָּֽ
—
H8045

עֲדֵי־
—
H5703

ד׃ עַֽ
—
H5704

दुष्ट मािनसहरू झारपातहरू जस्ता जहीं-तहीं उम्रन्छन्। तर ितनीहरू सधंको िनिम्त नष्ट हुनेछन्। ितनीहरू जे गछ�न् त्यो सदालाई� िविनष्ट हुन्छ।

https://biblehub.com/hebrew/4210.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2167.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/530.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/6218.htm
https://biblehub.com/hebrew/1902.htm
https://biblehub.com/hebrew/3658.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6467.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/6009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4284.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/6212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6466.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5703.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm


ה8 וְאַתָּ֥
तर–तपाई�ं

מָר֗וֹם
हे–परमप्रभु–सदासव�दा
H4791

לְעֹלָ֥ם
उच्चमा–हुनुहुन्छ
H5769

יְהוָֽה׃
—
H3068

तर हे परमप्रभु, तपाई�लंाई� सदा आदर गिरनेछ।

י9 כִּ֤
िकनभने–हेनु�होस्–तपाई�कंा–शत्रुहरू

הִנֵּ֪ה
हे–परमप्रभु–नाश–हुनेछन्
H2009

יךָ  ׀אֹיְבֶ֡
र–सबै–दुष्कमीर्हरू
H0341

הוָ֗ה יְֽ
िततर–िभतर–हुनेछन्
H3068

י־ כִּֽ
—

הִנֵּ֣ה
—
H2009

אֹיְבֶי֣ךָ
—
H0341

יאֹבֵד֑וּ
—
H0006

יִתְ֝פָּרְד֗וּ
—
H6504

כָּל־
—
H3605

עֲלֵי פֹּ֥
—
H6466

וֶן׃ אָֽ
—
H0205

हे परमप्रभु, तपाई�कंा सम्पूण� शत्रुहरू नाश हुनेछन्। सम्पूण� ती मािनसहरू जसले पाप कामहरू गरे ितनीहरू नष्ट हुनेछन्।

רֶם10 וַתָּ֣
तर–तपाई�लंे–मेरो–िसंग

כִּרְאֵי֣ם
जंगली–साँढझं–उच्च–पानु�भयो
H7214

קַרְנִי֑
म–ताजा–तेलले–अिभिषक्त–भएको–छु

י לֹּתִ֗ בַּ֝
—

מֶן בְּשֶׁ֣
—
H8081

רַעֲנָֽן׃
—

तर तपाई�लंे मलाई� बिलयो बनाउनु भयो। म दिरलो सींङहरू भएको साँढे जस्तै हुनेछु। तपाई�लंे खास कामको लािग मलाई� रोज्नुभयो, तपाई�लंे आफ्ना ताजा 
तेलहरू ममािथ खन्याउनु भयो।

ט11 וַתַּבֵּ֥
मेरो–आखँाले–मेरा–शत्रुहरूको–पतन–देखेको–छ
H5027

י עֵינִ֗
—

י בְּשׁ֫וּרָ֥
—
H7790

ים בַּקָּמִ֖
—

עָלַ֥י
—

ים מְרֵעִ֗
—

עְנָה תִּשְׁמַ֥
—
H8085

אָזְנָֽי׃
—
H0241

मैले मेरो शत्रुहरू विरपिर भएको देखें। ितनीहरू मलाई� आक्रमण गन� तयार भएका िवशाल साँढेहरू जस्ता छन्। मेरो बारेमा ितनीहरूले के कुरा गिररहेका छन् 
सो मैले सुनें।

צַדִּ֭יק12
धमीर्–खजूरको–रूखझं
H6662

כַּתָּמָר֣
फुल्छ
H8558

יִפְרָ֑ח
लेबनानको–देवदारझं

רֶז כְּאֶ֖
बढ्छ
H0730

בַּלְּבָנ֣וֹן
—
H3844

ה׃ יִשְׂגֶּֽ
—

असल मािनसहरू लेबानेनमा परमप्रभुको मिन्दरमा रोिपएको देवदारू जस्ता छन्,

שְׁת֭וּלִים13
परमप्रभुको–घरमा–रोिपएका
H8362

בְּבֵי֣ת
हाम्रो–परमेश्वरको–आगँनमा

יְהוָה֑
फल्नेछन्
H3068

בְּחַצְר֖וֹת
—

אֱלֹהֵי֣נוּ
—
H0430

יחוּ׃ יַפְרִֽ
—

परमप्रभुको मिन्दरमा रोप्न लिगएको धमीर् मािनसहरू हाम्रो परमेश्वरको मिन्दरको प्राङ्गणमा फुिलरहेकाछन्।

עוֹ֭ד14
बुढेसकालमा–पिन–फल्नेछन्
H5750

יְנוּב֣וּן
हिरयो–र–ताजा–रहनेछन्
H5107

בְּשֵׂיבָה֑
—
H7872

דְּשֵׁנִ֖ים
—
H1879

עֲנַנִּ֣ים וְרַֽ
—

יִהְיֽוּ׃
—
H1961

ितनीहरू बृद्ध भए तापिन ितनीहरूले नयाँ र स्वस्थ रूखले जस्तै लगातार फल उत्पादन गिररहने छन्।

לְהַ֭גִּיד15
यो–घोषणा–गन�को–िनिम्त–िक
H5046

י־ כִּֽ
परमप्रभु–िसधा–हुनुहुन्छन्

ר יָשָׁ֣
मेरो–चट्टान–र–उहाँमा–कुनै
H3477

יְהוָה֑
अधम�–छैन
H3068

י צ֝וּרִ֗
—
H6697

וְֽלאֹ־
—
H3808

]עלתה[
—

)עַוְלָ֥תָה(
—

בּֽוֹ׃
—

ितनीहरू त्यहाँ हुनु नै परमप्रभु असल हुनुहुन्छ, भन्नलाई� नै हो। उहाँ मेरो चट्टान हुनुहुन्छ, अिन उहाँले अनुिचत काम गनु�हुन्न।
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